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EMILIO 0. UÑERA 



L¡ estas unn el mainraltaj hispanoj pose- 
si iliiiita) la gran dan vnloti, la neUtcigcblan 
persistadon karakterizantnii !;t usonanojn, 
kaj tial nomata uso» a mugió. ¡Jim lia intan- 
eco li studadis malinulU’ da tempo en la 
Seminario de Salamanca k¡»> ti ama episko- 
po estis parenco lia; sed lia karaktero estis 
k< nitro un je la seminaria disciplino kaj post 
iuj ríbeloj li lorias i s la scmiiurioo kaj sin 
prezentis en presejon sin proponante por 
eklerni La metion. Dpi akceptis lin kaj tro 
lefia kaj labórenla, entusiasma de tiu arto 
elektita de li, kaj kiel li diras *belaarto>, rá- 
pido procreáis kaj baldad sin rao n tris eĉ 
gen i a pri sia amata «hela arto . 

Líe la komenco lia plej ŝatata distrajo est- 
is fabm idi entuziasme sinduneme o¿ sinofe- 
reme pri cía liomama, frntiga kaj progrese- 
ma kulturcelado, pri éioeelanta períektigon 
kaj plibonigon de la homaro. Xeniu profe- 
tdoplej tauga por liaj emoj kaj jen kial li 
estas fanatika mistikulo de la presarlo. 

Tre juna, [tro si a j laboremo, bonoreco kaj 
eksterordinaraj knpabloj, li starigís gravan 
laborejon, kin estis parad i /.o per lia mastru- 
mado, parad izo promesan tu felieojn por li 
kaj liaj laboristoj. Lam, reprozentanto de fir- 
mo pri presmasinoj, rimarkante la graveg- 
an movadon de la presejo, kin lasis al la 
simpatía mastro maliniilte da tempo libera 
por fari la kalkulojn kaj ecterajn okupojn 
de la ofieejo, konsilis lin akrepti societanon 
por plej bone disvolvi la negocon, kaj reko- 
memlis al li lionorindan personen. Tial ke 
la firmo kaj la reprezen tanto estis Üdindnj 
por Linera, ei tiu akceptis. I>e tiu ĉi momen- 
to la inovado de la presejo, al kiu sin dedi- 
cis plenenergie la fondinto, gravigís pl¡ kaj 
pli, kaj Adema je sia kun socó da no Linera 
neninm atentis pri laboroj de la ofieejo. La 
librotenisto sin volante kvazaü absoluta de- 
cidanto pro la memfido al Ib ektrouzis, ple- 
ne dibocis kaj perfidis alan sindoneman ku- 
n ilion, kaj tagon, en [dena bankroto, Linera 
estis devigata forlasi sian laborejon amat- 



an dirante: «di lie nenio estas mia, vidil ke 
mi el i ras el di tiu I aborejo, starigita sur mia 
¿vito, preskaQ nuda.* Li estis devigata tion 
fari kaj lamen oni procesis lin, kaj post kel- 
kaj jaroj senkulpigis lia la juĝistoj. 

La okazintajo ne malkuraĝigis lin, mulé, t 

lia forta volo venkis, kaj li ek penadla res- 
tarigi sian sendependon per la primitiva 
manproamaŝineto, kiun li konservis bejme 
ámeme kvazaü sanktajo kun la anua ujo>da 
presliteroj. 

<lom post iom« li konstaote ekkriadis kaj 
post kelkaj jaroj li restarigis tramitan pre- 
sejon en la Pasaje del Comercio, S (a litada el- 
donejo de tiu di gazeto). Liaj laborajoj ciam 
estis laúdataj kaj neniu volis kredi, ke li en 
tiu liumila presejo, per tiuj presíloj estis 
kapabia fari ilin. lam sviso, magazenisto 
pri horloĝoj, kiu mendís al la presisto cir- 
kuierojn kaj aliajn simplajn presajojn, vizi- 
tis la presejon por deinandí al la mastro pri 
presejo en kiu mendi katalogon ilustritan 
kiel tiun kiun li montris. car lí vizitis iujn 
fainajn presejojn kaj oni respondía ne povi I 

ĝin fari; Linera prenis la katalogon, tnalft r- 
mis gin kaj ekkriís: «Migic povas Tari.* La 
surprizo, la mi regó de la sviso estis grande- 
ga kaj kun skeptika rideto li diris; 

— Ñeeble, cu per tiu maŝioo? 

—Jes, per tiu maŝiiio, ĉar ĝi faras ĉion 
kion mi volas. Mi estas preta fari pruvon, 
iujn paĝojn, kaj se vi iiin ne ¿atus tium vi 
estos prava, kaj mi furos la pruvpagoj» 
senpage. 

—Mi ak captas kaj deziras ke tiu prespru- ) 
vo konvinkos min. ’ 

Post kelkaj tagoj la sviso reveninta al la 
presejo konvínkigis kaj mendis la ilustrit- - | 

an katalogon ekkriante: 

— Mirinde, neeblc kredi se oni ne vidus. j 
Kion vi farus se vi havus aliajn maŝinojn? í ■ 

Sed pli miríada, ol la preslaboroj de tiu ! 
genia presisto, kompostisto, maĝinisto, eĉ 
nieíianiko kaj elpensisto, estas lia edukla- 
boro: sen kapitalo, nur per siaj gajnoj kaj ¡ 
Aparante konstante el la monritnedoj nece- } 
saj por la vivo, li ekionis kaj oldonadas mi- j 
liarde rakontetojn kaj m untlajn sentrnrajn 
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por la infanoj, kiujn li mem vurkis kaj ver- 
le as (cent diversajn tekstojn gis nunjkaj «lis 
donis kaj dísdonadas maikare en llispan- 
n jo, Liaj rakontoj presentas al la infanoj 
reala] ojn de la vivo, forkuras l¡ el feinoj, 
mirakloj kaj fantaziajoj. Krom ti o, dum tri 
jaro] li subtenadis < Inon monatan gazeton, 
fondita de li Los Quijotes (La Kiliotoj) por ke 
la junaj poetoj kaj verkantoj estu havintnj 
eksperlmentknmpon. 

Li oslas entuziasma esperantisto kaj mem- 
bro de ¡ E. A. kaj de Zainenhofa Federarlo, 
kunfondinto de la estinta espera ntn gazeto 
-Homaro» kaj de ¿i tiu gazeto, kiun li amó- 
me presas, sed malgraü sin entuziasmo an- 
koraú li ne havis liberan tempon por lerni 
Esperanton, kaj lamen or.i «levas lío konsi- 
deri grava pioniro nia, car liaj agoj montras 
lin al la Esperan tistaro lióle. 

Jen la MORAL A J SENTENCOJ liaj: 

f 

Aminda infano: 

Mi verkas ¿i tiujn Sentencojn por ci, car la 
inaturaj liomoj ne bebonas lerni pli ti al ke ili 
mulle scias, laü diras agoj kaj flereco i liaj, 
Ci,.jes, lego, studu por ke vi estu se i o uta pli 
ol ti u j . 

Jen vi en ta lernojo kun ciaj profesoro kaj 
kamaradoj. iíespekln la profesoron, oslu 
mi i da je ciaj amiketoj. Lernu el tiuj kiuj 
scias pli ol ci, kaj lernigu tiujn kiuj posodas 
mal pli da seio o! vi. Sed, su per ¿io, studu 
ein mem por ke ci povu cía koui. 

De la lernojo c i iros al la instituto, al la 
laborejo, al la fabriko aü al lakamparo. Ĉu 
ci iras ai la instituto, rememoru ĉiam tiujn 
amiketojn kiujn ci lasis en la lernojo, car 
oble ili ne ha vos la sorton povi sin dediĉi 

jñt 

studi nur kiel ci. Cu ciaj gepatroj kondukas 
vin al laborejo, al fabriko aü al ka taparo, 
ne forlasu la líbrojn, daftrigu la stuladoa 
dum la libertempo ebla, car kvankain pen- 
iga estos cia metió, «los pli estas la vivo kaj 
ciain cĉ estas momento por plori. 

Frolitu la tempon de cia i ufan eco, ĉar 
(duro cia infaneco ci estas n eres ponda kaj 
«iajn era rojo oni korektos kareaeme kaj per 



konsiloj; kaj kium estos pasintaj ciaj umiuj 
jaroj, ci ha vos novajn dezirojn kaj ci volos 
esti tiel kiel vi povos atingí vi rstus pro- 
fitinta la tempon: utila viro. 

On¡ ekjuĝos suriuze «iajn agojtt, tiaina- 
niere, ke el ili depondos cía bon faino kaj 
persona garantió. . 

Celu elokti bone el ciaj similuloj tiujn 
ínter kiuj ci vivados, kaj forkuru el tiuj tro 
flatantaj ein. 

Kiain ci eniros en la vivo en km oni m* 
povis atiugi ke Ja vero hrilegu, en kiu oni 
ne scias kiuj inivas gin, labor u senĉese ce- 
lante alproksimiĝon al ĝi kíd i ph-j. 

Prinpensadu kaj agu laü cia konscienco. 
Ne praktikn, ne faru tion kio povos raalut- 
ili aliulojn ajo, car ci rikoltoa inalamon, 
kaj homo sin estiman ta tion devas eviti. 



Ci «leziros viví libera, ekster regado «le 
familianoj; de tiu momento ci trovos gran- 
dajn tnalfacilajojn; sed bátalu, laboru obsti- 
ne kaj ci venkos se ciaj bntalo kaj laboro 
estus noblaj, ¿ar de ilia nobb'co dependas 
cían snkceson. 

La egoistulo riskas danĝeron: fariĝi skla- 
vo do materiaj hienoj, kiuj nur estas mnlfe- 
liéoj kaj moralaj doloroj. 

Malmulte taügos al ci posedi grandajn 
bien ojn ĉu ti ¡lin akiris per trompo kaj 
ruzeeo. 

a . 1 ... 

Mar ŝu son sekvantaro, akompanata mu- 
de amikoj kaj ci estos unu el bonuloj. 

Ne havu servistojn. 

Celu havikiel eble plej malmultajn auld- 
ojn ¿ar vivi sen ili estas eviti la sklavecon. 

fe 

Studu la manieron vivi kiel eblc plej mo- 
deste kaj es tu kon forma satigi ciajn plej so- 
brajn vivpostulojn; tía! kaj tiel ci no konos 
kio estas envió. 



Vivi sen la favoro «te la liomoj estas ha vi 



liberecon. 



■ ' 



Al neniu diru, al neniu, komprenu bone, 
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nt'k al daj plej botmj amikoj tion kimi kon- 
sñleras spkreto* 



Ciaj agoj furos ciii feliéaau malfeliea; ti* 

ficas nur k* 1 ci i lili kmiaspor ke korcagreao 

do longos ei 11 cu ili fsULs ibomenindaj, au 

feluigos cin cu ili estas bonaj. 

■ 

Anuí, respektu kaj defendu cetcrajn sano* 
kiel cin mem. 

Mulestimu maiĝentiltMon kaj amu simv- 
rucoti. 



- 



Gui dum alia -inferas estas ha vi mal borl- 
an koron. 

Ré memora ke la malforta maljunulo estis 
lam juna kaj forta; prezentu cían manon al 
li kaj donu al i i <*l cía paño. 

. ' <} 



Jiménez Loiral Sorianol 

lííaj agoj eterne vivo « pfní ¿tí. 
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Donu ¿ion kío supermezuras al ei kaj se 
ei ne trovus inri preña ritan tion, tion for- 
lasu. 

I.a lukso mnl boñigas ti un kiu ĝin lizas; 
kaj ofendas la neliayautojn. 

. a 

Aran malfí J iculon kaj koinpatu la van- 
t ulon. 

* 

No aúskultu ion parolan tan luñ tono do 
su perece. 

Plenuinu eiajn devojn por povi altrudi 
ciajn rajtojn. 

Iru ira la vojo de la boneco kaj abomemi 
Uespotismon. 

4 , 

Cu ri havos persistecou, e¡ sukcesos. 

.Entifprenu nenian laboron a ñ colon kiun 
antaño vi ne eslía studintu bone. 

Antaü komenci laboron ci devas decidí 
ĝin finí. 

Defendu eiajn idcalojn konseie kaj Arme; 
sed neiiiam ei cin motos en la kampo de la 
per Corlee > dar ¿i tiu estas origino de éiaj 
tiran ioj. . , . <- . t 

Celu ke la frapoj de la vivo ne eín cagre- 
nu; elportu ilin pacienccme kaj anstataú la- 
eiĝo sen tu plej gfcindnn de/.iron firman, plej 
obstinan memvolon venki. 

* Konsolu la cagronatou. , i 

Antaŭ neniu humiliĝu. J " 

Malami estetas proprajo de malbomiioj. 



Trapazante cióla meteoro 
lasas en nigre blua 1‘ atinosfero 
postsignó n kiu brilasen 1' aero 
kvazañ belega fadonaj’ el oro. 

Ĉu restas nur post ĝi la rememoro? 
ne, ĉar de la fiiel’, oro post ero, 
fulas sur la suprajon di? la Toro 
ĝia postsign* kvazañ velkinta floro. 

Siinile la karuloj jam trapasis, 

**stis postsignoj esperan taj flagoj, 
iliajn fa mojn uní vidis brili — 

Sed... cu nenion en la Mondo lasis? 
.Jes! ne nialinulte car ilin j agoj 
ciatn, eterno vivos ja post ili! 

* *+ “ n t « * » • »é 

Rafael de San Atillán 
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Oficiala Organo <le la lírita Esper- 
antista Asocio Eliras Monate. «lambo* 
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no: 5 Ailingoj mi 25 respntidkuponoj. 

Apera.-* eti 1920 en duobligita amr 
[ilekso kaj publikigas kroin alia inte- 
resa kaj <iiver$teina enhavo iuikaŭ nó 
aperintaj Hbnij el la líiblio. ■ 1 

Redakcio 17, Hart Street, lumtion 
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“Pll da Bapleloi Dri 1 ’ Ario,, 



(1916 - ISIS) 



La tre esperta esperantista, iHjncigrbla, 
saga kaj ankau sperta ingeniero pri arhar- 
oj t S-ro Ricarda Goiloruíu, jus apt i igU 1 1 « > - 
van libro ti jiienan je sageco, je amo porcia] 
0Stajo] ? je vera tloktri no sek viuda; ci ttu li- 
bro, *Pli da Baga lelo j pri r¿Arbo% estas in- 
da sekvulo de alia] antadaj eHonitajuj liaj. 
Mi, kim lia permeso, konigos al gelegantoj 
de Hispana Espbrantisío la belajign de la 
libro, car la baghtvfajn estas tradukíndaj al 
nia kara lingvo tial ke ili elradiigas tutple* 
ne Internan idean. Jen mui el la bagatela}: 

LA TAGO DÉD1CATA AL LA HIliDO 

EN CSONO 

Oni fostas la birdon la 4. a " de Majo tial ke 
je tiu dato naskigis la grarnla umiko de la 
btnioj Joliaiio Jaime Auduhon pri kiu aper- 
igis borlan biitgl'ulhm ¡-'o rustrí/, el 

kiu ni ion diros ni uiaj gelegantoj tial ke tio 
estas interesa. 

Verŝajne, lia nvo huvis dmlek Mojil, kaj 
eble, devigata de la trudoj de la vivo, kiam 
la patro de nia horno estis dekd ujara, decid- 
ís konsideH lian ednkadon limita, vestís liu 
plene, donis al !í hastnnon, benis liu kaj 
sendis lin serĉi ŝgncon. La knabo devis esti 
talen ta, ĉar baldaü 1¡ tangís lerta tajloro, 
sed ŝanĝinte la dírokton, dudekjara li estis 
koinercoŝipestro, kvin jarojn poste inastro 
de sipo kaj dck jarojn poste riculo. Li havis 
tri ñlojn; kaj el ili la nvatplejaĝa Johano Jai- 
me, nnskiĝinta je 1H70, La plejaĝa estis fran- 
ca admíralo kaj volts ke nía heroo farigu 
miUtisto; sed ĉi tiu, loĝanta en kaiii|*odoino, 
je dudek kilómetro) de Filadelíla, kaj apud 
arbaro estis ravata de ti tt j ĉirkafiaĵoj kaj ne 
volts II I n forlasi. 

Lia carino estis pasigi horojn kaj horojn 
studante la kutimojn de la birdoj en proksi- 
ma groto en kiu ili nestis, kaj li ¡lia deseg- 
nis laü iliaj propraj posoj. Kaj tiu groto an- 



kaü estis la paradi/O de liiij amoj, tial kt» 
en ĝt li íaris si¡iu anide lila ración al Lucia 
Oreen, kuti kiu li ed/.iĝis poste, kaj kiu ku* 
raĝigis liu kaj eflke lin helpis ontrepreni 
kaj finí lian majstran verkon * 1 -.n Hirdoj «lo 
Amoriko*. Por gilí verki kaj Mustrí, Audtib- 
on trairis la novan knipinenton cien kaj lo- 
ĝis en ĝiaj sovaĝaj arlmroj oeesploritaj, sin 
murante per la fruktoj trovitaj, vivante kva- 
zuú homo primitiva, kun la sola difereneo 
verkl kaj desegni suflĉe bonege. 

Kfektive, li estis vera artisto kaj bonega 
sekeanto. Ankau tu» ravis lio la hundoj kaj 
lia karaktero estis mi Mega. Oni rakontas, 
k«‘ finióte pent rajo n n»pi ezeiitantan birdar- 
on, li elirís el la studej» kaj en ĝi lasis la 
hiindon dor manta», <'e¡iro n; sed 6i tiu vek- 
iĝis kaj sin jetis en la peutrajon, detruante 
ĝiti, kaj oni supozas, laü «mi diras, tial ke la 
besteto al neniu rakontis la ok azi n tajón, ko 
la hundo sin jetis sur la birdojn car ei tiuj 
ŝitjnigis vivantajn birdojn, elmontrante tio 
é¡ ke ta hundo pli sin konfldis al sia vÍ«lool 
al sia Han*. La artista reven inta komprenis 
la okazintajon kaj ĝi ple/urigis lin; ii alpar- 
olis milde al la hundo: <(>firo, ci ne scias la 
malbonaĵon faritan de ci» kaj ne apoganto 
la frazon per piedbato, kiel oni kuthnns, 
prenis ree la pcnikojn kaj refaris la pen- 
trajon. 

Ce la Mueb'jo de I' Arbaro {Grorti Mili), kiu 
estis lia loĝejo, oni konservas zorgeme filón 
kion di ras pri la restado mi ti u liejmo de la 
birdohistoriisto, domo tre vizitata de la ad- 
mirantoj la fuman rmturiston. 

Mi, entuziasmu je la arbo kaj la birdo, ne- 
niam estis partía no pri apartaj festoj, ĉar 
nii konvinkiĝis de mitad multe da tempo, 
ke ju pli oni plantas arbuj «Ies pli birdoj 
estos kaj ke tiu, kiu respektas la arbon, res- 
pekias la birdon kaj proprajon de aliulo eĉ 
shm propran mem, pri kiu ni nur estas 
fruktuzantoj neniam rajtigitaj ĝin trouzi. 

La neperfektaj leĝoj liomaj povosnetneii 
I imoja al la proprajoj; sed la natura lego 
same kiel la dia altrudas al ni la devon fari 
nenion kaüzontan malbono» al similulo.kaj 
hnkante trooge arbojn, fa ligan te arbarojn 
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kaj malapnrigaiib- la liinlojn insektinunĝ- 
artajn ni maltititas níajn fratojn kaj uialple- 
u n mas oían devon, kvankan la hakitaj arboj 
estas riiaj kaj kvankam ni mor ligas Ja hjrd- 
ojn en nia terbieno. 

Sondube ni rajtas forkurigi kaj mnrtigí la 
hestojn danĝerajn kaj malutilantajn nin. 

sed ni ne rujias martü’igi ilin por nin ainu- 

* " 

/.i. Ciu kieia homo medjtanta ĉi tion, <!*■- 
iluktos ĉu !¡ devas sin tfeteni pri iaj (lis 
trajoj. 

Kian j ugon ni pnvus formi pri landoj, 
kiujn mi ne citas, en kiuj, barbare oni per* 
sekutas la hirtindoji), kaj oni fatigas itiajn 
nestojn el la su bajo de í’ teginentrandoj? 
Kio» méritos estrar» toleranta tion kaj kion 
inerilas ¿iiij vidantaj tion tari kaj onergie 
ne korektas la malbonkoruloj sin ainuzant- 
¡tj per tía aporto? 

J. M. H. 



VINTRO! 

Je la memoro de Trm *■ 
<iad Soria no, 

Malvarmo kruela regas. 

Tute pliimhgrizn cielo 
restigas cían estajo] u 
en gran» la glaeiinfero 
senbrua, prrskáü seiiltnna. 
car de la mao la helo, 
apenau al ni aireñas 
trapazan tu kini granel* pem* 
la deiisan n libaron grizan. 
el kiu venas la negó 
kovranta íom post knn 
la suprajon <le la Teto, 
kaj baldad transformante gi o 
kvazau grandega blank 1 ¿erko, 
kaj same, kiel en ti ti 
de junulin' kusas reve 
de amanto sindonema 
kaptita de senesparo, 
ankafi en ¿i en tenate 



estas grandega ¿agreño, 
e¿ multege pli ankoraü: 
Tulplme rm su f ero! 

XI íru alia k amparo, 
al plej Immila do meto; 
sítigardeme alproksintigu, 
rigiirdu Ira iu fondo 
de la pordo; jen tamil i’ 
si danta ¿e la k ame no, 
en kiu brutas, brilladas, 
Atipo] baj brancoj el kverko, 
kies flamoj lu miga das 
la cambrón de tiu hejmo; 
rimarku kian malĝojOtt 
esp rimas ciu mieno; 
kiel edzin 4 kaj ítifanoj 
turnas al familias tro 
la siajn okulojn lacajn. 

La i ¡gardo estas peto 
penetran ta en Ja koron 
de la pairo, de la éefo, 
kiu rápido stariĝas 
tnovate de fu lina pensó 
ordonanta lin forirL 
Li al iras al f enestro 
r ¡garda di la kaniparon, 
sur kiiin taladas negó. 
Kimarku kiel Invadas 
korpon lian torta tremo, 
kian dotaron esprimas 
de lia vizaĝ' la gesto; 
kiel preñas la paíilozi 
kaj sin simias per mantelo, 
tute preta por eliri» 

Kisou el cía bu set o 
ii rkevas, kaj la edzin 4 , 
ktm la plej g randa kareso, 
kim inaltraokvilo en koro 
kaj ekploranta, al eitao 
Ai sin jetas murmurante 
parolo] n. kaj en brakprevno 
dutn momentojn ili restas; 
sed tutnepra la necean 

kruela disigas ilin! 

* 

Cu por longn foresto? 

Kiu se i as! Trr kruela 
kaj danĝera la velero 
estas' kaj ĉu li mingos 
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feliĉon de la reveno 
satigonte la infanojn? 

Ee el paño Iu peco 
nenio estas por manĝi! 

Tie regas mortsileuto, 
kiun nure interrompas 
de infano iu ĝemo, 
de la amanta ed/ino 
paroloj de fervor’ prego, 
kaj la konstanta siblado 
de la glaciiga vento! 
Rjgardu tra le kamparo: 

Neniu bird* tra 1’ aero 

* 

tingas, tra la hlanksuprajo 
tra i ras nenio beato; 
rimarku nur la restsignojn 
kiujn la sis la pied» 
de I’ knmparan’ foririntaL. 
De I' neĝ' teñirá k rueloü! 



«leu, su!» tegol' de I' tegmento, 
E 1 tt ni ilii kaj simpatía, 
sed malfoliéa pasero! 
Aŭskultu, ĉar al ni venas 
kia do loriga pepo, 
tiamaniere kvazaú 
ĝi estus pri sorto plendo. 

Ve! Ilirdeto tnalfelica! 

Ankiiíi tnankag al ĝi greno! 
Ankafi ĝi tro matsatadas! 
Kruelu inortiga neĝo!!! 



Séii kiam ni si nrspero 
i ii kor eium rivaiia», 
por ¡Ji estas, il mu eterno, 
k ráele ni ortiga cintro, 
terura gtaci infero!!! 

J. J. Franco 



R I X A K K I G 0 

% 

M 

El Oie ah'enas :il ni alvokoj; alvokoj pri 
komerco, pri helpo al Esperantistoj do Aus- 
trio, pri helpo al orfoj do la falintoj dnm la 
¡us okazinta hombiiĉado, prt uniiiĝo de kti- 
tolikoj, pri apliko de Esperanto al diversa] 
movadoj, k. ĉ., k. c.. kaj ri tinj alvokoj, ge- 
nérale trc longuj, estas nkoin panataj de gen* 
tilaj leteroj petantaj publikigon sur Hispa- 
na Esfera ntisto. 1’lenĝojon ni sontas rice- 
vinte i I i n ¿ar ili elpruvas ke Esperanto ko- 
mencas doni abundajn kaj ínteresajn fnikt- 
ojn, ke Esperanto potence vekiĝis kaj ra pi- 
de eniras en la vojon de generala praktikn; 
dagrenon ni sentas lint ke la amplekso de la 
revuo ne permesas komplezi diujn alvokan- 
tojn car samtempe aperigi tu aivokojn estas 
neeble kaj prokrasti ilin estas neuiile, Tial 
se oni se mi us al ni malgrandujn (dek lini- 
ojc maŝinskribitajn kaj tre klare) aivokojn 
ni cclus komplezi diujn. 



Aftsknltu, añskultu ree! 

Ĉu vi ne uüdas? La Ideko 
tre malgaja <le iu best’ 

Al mi venas. «Ten kom preño: 

La best’ malfelica blekas 
car inankas al ĝi la herbó! 

Riel rnortig’ estas neĝo!!! 

•#*#■■■■■# ■ i i | ■ ■» 

# * « • # * * » * • * * *#-*** 4 ***## 

La negó estas mortiga 
car, kíel de 1' vintr' malbeno, 
alportas grnndajn dolorojn; 
sed post vintro la printempo 
venas kaj ilin desigas. 






Je Oktobro de 191*1 fondiĝis en Anglujo 
la Hkolta Esperantista Ligo, kies gravecon 
por Esperanta propagando oni povas kom* 
preni sedante ke ĝiaj ĉefaj celoj estas; 

I, — Disvastigi la skoltajn idealojn per 
Esperanto. 

1L— Disvastigi Esperanton ínter skoltoj 
ĉiulandaj. 

11L— Krei skoltan literaturon Esperante. 

iV.— Eldoni internadan skoltan gazeton. 

V,— Solidarigi la sentón de tra teco, kia 
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estas komuna al ambaú movadoj (skolta kaj 
esperanta) ínter la junuloj diversuaciuj. 

La Skoltoj estas Institucio disvastigita ¿e 
la mondo; en Hispamijo estas pli ol 3(1.000 la 
knaboj apartenuntaj al ĝi. S«- jli lernus Ks- 
peranton, ili povus fací le interkorespooda* 
di, interŝanĝi poŝtmarkojn, poŝtkartojn kaj 
ĉiajn kolektimlujojii, tre ŝatataj de lu jumd- 
oj: kaj ĉio ĉi tío estas p o vega do por atingí 
pli ot amikojn, fratojn en éiuj naeioj kaj 
tiél sukccsigi la ¡dea Ion de la Institucio car 
ili, la esperantista) skoltoj formus la verán 
PaCARMEON. 



J>ank‘ al Esperanto la junuloj interesigos 
pr¡ geografio, historio, arto, moro), k. c. de 
ceteraj landoj, akironte tiel gravajn geuera- 
lajn koitojn, kaj jota post iotn tratos la sin* 
tezon del* skolta Institucio: «Skolta estas 
amikoaléiuj kaj konsideras éuijn Skoltoj n 
fratoj.» 



Mi rekomondas al éiuj Ksperantistoj rita* 
mikiĝi kuu la Skoltoj kaj interesigi c¡ tíujn 



por Esperanto. 

Skoltoj pnrolantaj jain la lingvon «le Za- 
mcnliof povos sin turni al éiuj Esperantista 
oj eertaj troví kunlielpon -kaj pe re de Skolta 
Ksperanta Ligo, ili trovos i nterkores pend- 



an tojn pri skoltaj aferoj kaj pri éiuj aferoj 
en éiuj hindoj. Por tío s tíficas sin turni al la 
jena adreso: Miguel Ribas de Pina- Koman- 
danto «le la 10." Regimentó de Artilerío. 



Huesea. 



Bañe ntoiitn f *r¡ kiel ebl« plej bal- 
dnua sonda de kotiznjoj ;tl S-ro Julio 
ĴVtangada 7(osenÓrn JACA (H uescii > 
Hispmño. Oni a kceptas respondí, npon- 
ojn. Enlaudanoj sendn la kotieajojn 
pos.ŝlĝire. YARBIT SUBTEN ANTOJN. 



Dezinnde estas, ke tiuj, kiuj send- 
os masin-kriltitan originalon, bono 
«tentn ke ĝi esta ne pli longa je du 
íolioj (miiinatike skribita) kaj keestu 
snfléa spaco ínter la linio] . 




Por ke iberia Esperantista Kunfeáeraeio decida 
la sfarigon de internada konvendo kapabla 
kaj kan poro oficialigi esperanto» en la ko- 
me.rcaj kaj sodaj rilatoj (scientifikaj inter- 
m ariaj knnrenoj). Bareelono , de la 25.' 1 gis 
la 30 a de Junio 1920. 

Por la unua fojo en la Historio de la ibe- 
ria] Landoj oni rulos barde labori homojn 
reprezenlantaj altegujn sentojn, gviditaj de 
la ileziro montri al la mondo lumajn vojojn 
en la nuntempa historio. 

Faktoj de nekonata atingo proklamas la 
superegocon de 1' ¡nhlekto kaj la racio, la 
persistan tan klopodndon kaj la profundan 
avidecon, kiuj iiin sktius, kiel ankaú la atin- 
gitajn triumfojn.' La spiriteco kaj la moíiani- 
ko zorgis pri la forigo «le la materjalaj land- 
limoj. Estns plena la mi luneta de la fortoj 
de la Suturo je la liorna \>do, kroin tío difl- 
nita de la Uieco. Vorto aú reprezenta signo 
iras do unu Kontinento al alia dum mnllon- 
ĝu intertempo. 

Sed restas ankoraü je la innlbouo de éiuj, 
altoguj imiroj, rílate al la spirita aktiveco. 
Tiaj estas la diferem oj «!«• esprimo «lo ega- 
laj voloj, sentoj kaj deziroj, kiuj relioflgas 
en senfineco de nuancoj kaj relb-ktas la 
nuiltnmnbrecon de ekzistantaj parólate- 
me roj. 

LA DETRUO DE PNC HUARO. -Xi ne 
venas «letermini la ekzistadon de unu mira 
lingvo por éiuj popoloj de la tero, kio estus 
malsaniga kaj ĝena. Kontraŭe, la plej gran- 
«la respekto lloras ée ni. Ni nur volas, ke 
kune kun la naturaj lingvoj, ekz¡-tu miu 
lielpa sendependa «le éiu superrego, servan- 
tc kiel interligilo. 

BARCELOKO MERITAS KAJ 1HCEVOS 
LA HONORÓN. — La grafa urbo, kiu eiam 
sentís la korbatoju de la universala animo, 
estas la loko elektita por realigí la idealon 
kolekti en Kunvenegon Diskutan la esper- 
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antistojn de Iberiaj Landoj, kaj debatí en 
kunsidoj, solenoj kaj paroladoj, la prohle- 
mojn rilatantajn la internaciigon de unu 
lingvo. 

Estis en la granda nrbo, kie Kol limbo, tv- 
veninte de la sen mona vojago, proklamís la 
unuecon di* la tero. El Barcrlono povas eliri 
proklamita la spirita unueco, kaj sentigi al 

la cetero de la mondo la povon, kiu estas 

* 

ontenata en la idéalo kaj en la faro interna- 
ciigi neütralan idiomon. respektante plene 
la reĝeeoi) ile tiuj, kiuj hodiaú ek/.istas. 

NI PETAS MALGRANDAN M ATERI A- 
LAN KUXHELPON, KAJ LA M< UíALAX JE 
PLENECO,— En solería j kunsidoj, prezidan- 
toj kaj delegitoj de la Barcelona j grupoj es- 
pcrantistaj, aprobis la ¿enera laj n liniojri de 
la projekto kaj koidldis al «EAJUO disvol- 
vi ĝin. La graveco de l¡t farota tnsko sin al- 
trudis al ni, Tin Kunvenego determinos la 
aldirekton de la okuloj de ni i lo j da person- 
noj, kiuj éie sentas ankaú la grandiozocon 
de Ja pro bienio. I’or la unua fojo aamtemp'* 
Iberio poyas aperi rílate al Urina homar»- 
ñeco, kiel granda forto, 

Plene kapabligitaj je tío, ni pcrmesaa al 
nj peti vían aliĝnn pagante koltzajon, kvan- 
kan tiu-ĉi estu modesta kaj nur atingu pagí 
la konstantan sendadon de dokumentoj, 
kiun ni bezonos Tari. 

Je la nomo de la organiza] eleinentoj: 
F. Gorgues Torredeflot, Delegito en Buree t<>~ 
no de la ' cersala Espertada Asocio. Rom u lo 
Roca mora, Adeaknto, Supero Instruida kttj 
Publicista Eks- Préndanlo de la Katahma Espe- 
rantista Federaeio, 

KOMPLEMENTAJ DETALOJ 

Dato de !« okazigo. De la 25." ĝis la 30.“ 
de Junio de 1920. 

' FAKOJ: 

!■* Esperantístoj «le Iberiaj Landoj (kaj 

alilanduloj, kiuj volos aliñii. En tiu ¿i fako 

■ ” ■ 

la diskutoj estos nur en Esperanto, estante 
absoluto malpermesata la tizado de alia 
lingvo. 

2.* Aliĝiutoj. — Advokatoj, kuraeistoj, in- 



gen ii*roj, itríiitektoj kaj personoj, kiuj volos 
fari paroladojn doni detalojn sriigojn, k. t. 
p. pri la alpreno de komuna lingvo, interna- 
eia kaj neutral», en Kongresoj, Dlskutaj Ko- 
lekliĝuj, k. c. de la aoeiaj statoj id kiuj 11 i 
apartenas. 

LOKOJ. — Oni diflnns ilin ĝustatempe, es- 
tante preferotaj, por la diskutadoj, la Soeie- 
toj kaj Ivorporacioj kulturaj kaj komereaj. 

KAItAKTEKO DE LA KUNSIDOJ.— Pu- 
blika, sed la preferaj lokoj estos rezervitaj 
por la Kunvenintoj. 

KARAKTBRO DE LA KUNVENO. - Eks- 
klnsíve diskuta. 

KOSTTO DE LA KARTO DE KUNVENO. - 
Esper antis toj, 2 Bm., 5 ptoj. Indi vio uaj per- 
sonoj, 4 sm., 10 ptoj. Korporaciaj membroj, 
(* sm., 15 ptoj, 

Petn aliĝilon al la grupo «Kajro».— 
St. Dr. Robert, 11. Sarriá- Barcelona. 



TRA LA GAZETARO 

Esperanto de L . E. A,— Januaro. Xovjaraj 
Pensoj, de H. Hodler, estas tre interesa kaj 
leginda; esperan taj tradukoj el anglaj verk- 
ej de Oscar Wilde «Pli-malpli seriozaj sen- 
tencoj* kaj «La Bonfarinto» (Broza pocmot 
kun aliaj legindajoj, estas la teksto. 

Februaro. «La Rezultatoj de la Internacia 
Laborkonferenco» estas la tre interesa ¿ef- 
artikolo; «Armenio», kortuáanta alvoko de 
anglaj sariddeanoj por lielpi la infanoj de 
Centra-Eüropo, «LaSpiritode la lernantoj», 
«Pri birda, planta kaj liotuu Ilugo», rakonto 
el annena literaturo, italaj versajoj esper- 
antigitaj de A, Grabowski k. c. estas la teks- 
to de nía ŝatata órgano de U. E. A. 

Le TravaiUew Esperantiste.- Januaro kaj 
Februaro. Franco-Esperante. Amhaü nttm«*- 
roj estas plenaj je intesaj artikolnj ĉe fe 
• L* Esperanto et la Ligue des Nations* (Ja- 

nuaro). «L’ Esperanto en Russie et en Sibe- 

>1 

ríe» (Februaro), estas interesa raporto tle 
Vlajoro Karlo Nenmann pri utilo «le nía 
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íingvo üum li estis kaptito, pri s porto «!<■ lí 
atingita kaj pri proftto de Esperanto. 

La Ekiezia Remo . — Keüruaro. Tute esper- 
ante, apengas ilu rimarkindaj nmzikajoj 
kun esperante) tekstoj verse. 

Xoea lempo (daúrigo de Germau-Austria 
Esperan listo), Hermane- espera lite. Januaro. 
lnteresaj estas ĝiaj artikoloj l’ri sunigeblo 
de kankromalsaimloj* kaj «Liberacra hes- 
pí talo sur la tegmento de la kliniko por in- 
fanaj malsano]. ► 

Le Cltrétieu libre.— .Momita órgano pri sp¡- 
rita, socia kaj internaría rekonstruado. 
Franco-esperante. 

La Progreso . — Cehoslovaka órgano esper- 
antista, ¡nonata, boheme-esp. El gia teksto 
estas rimurklndegaj eltirnjoj de libro verki- 
ta de nía sainideano P. J. Havelka, jus ape- 
lante bólleme; priskribus li siajn dummilit- 
ajn travivajojn tngiibmforme, inartíran viv- 
en de inultaj d i veranar iaj intellgeutuloj kaj 
humiluloj, kaj kies legado instigas kaj ekts- 
eitas esperan tistojn al tre aktiva eaperant- 
laboro car nur per interkompreno la lionioj 
niulaperigos tiajn abomeniudujojn. 

"i 

La Esperantista , — Januaro knj l'ebruaro. 
Organo de Esperan ta Un i ver s nato Popola, 
M o nata, Dedíci ta al la interna ideo di* V Es- 
peran tisino, Riel oni poras kompreni la 
en ha vo de ¿i ti u gazeto ieginda, (Wien 

i M t Postamt 34.) 

r * .. . 

B g 

The liriltsh Eaperantist. — Januaro kaj Fe- 
bruaio. Aperigas rakoniojn el lu Itiülio, tra- 
dukilaj de niu Mujstro, *La Dormanta'n fie- 
luliiioii», líela teatrajeto por ¡ti fanoj en ti i 
aktoj. . * 

Esprrania Finntando y tule en Esperanto, 

4- * L 

i lnst rita.— Januaro kaj Februaro. Tre bola 

V ’ * i ■ 

kaj interesa momita gazeto. La Febril ara 
it-ro estas dediĉita al la Anua epopeo Kale- 
iiita, a per ¡gante tradukajojn kaj Üustrajojn 
el ĝi. (IJudenmaank, 10-llelsinki.) ... 

Svisa- Espero.— J anuaro-Februuro, roap er- 
as en la mondo do La esperanto, gazetaro. 




0 Soda lista (Lisboa) kun esperante fako. 

Monala Bulleno de Aplec Esperanla Grupo, 
Sabadell (Barcelona), str. Mendízúbal, 3. Ja- 
nuaro kaj Februaro. Katalune-esperante. Ĉi 
tiu bulteno eldonita de sola grupo elpruvas 
la entuziasmon ka j eñkan laboro ti de la Es- 
perantistoj de Sabadell; ¿iaiu ili predikas 
per ekzemplo kaj ilia devizo ¿ajuas esti 
«Volt estas povi», kaj tiel li estas indaj je 
laudo. 



ES l’E RAMA MOYA í »0 
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ENLAND A 

Barcelona .— La unuo listo de aliĝintoj al 
la l ima Kongreso de Iberiaj Esperantistoj, 
okazonta je Junio proksima estas gravega 
pro la persona kaj profesia rango de 1' aliĝ- 
intoj: medio i ti a j kaj farntaciaj doktoroj, ad- 
vokatoj, licnnciatoj, imlustriistoj kaj kornor- 
cisloj. La Kongreso oerto estos sukcesa car 
lo Komi lato fervoro koj «enlace laboradas. 
La sukce.so estos gran doga. Aliĝu sami- 
deanojl 

I 

Grupo «Nova Sentó-.— La mondo okon ir- 
os en ta vojon komlukantan al plej homama 
sonto: Iingvo ínter nací a. 

Lastaj niondokazintiiĵoj kaj ankaú nunaj 
soeiaj luktoj estas al ni muUvalora traflta 




lielpo. 

Ĉio ĉi lio spiritc alkondukis jo niaj mal- 
fermoj do kursoj jusokazintaj tiel grundan 
nombro n da esperantamantoj, ko ni eé in- 
turkonsentis propon i al tujokazonta genera- 
la grupk noveno, la nlilonuiĝon je societo, 
de nía antaü kvar jaroj sepmembra grupo 
«Nova Sentó». 



La grava nombro da 70 anoj suñcas por 
ko esperantistaro esto vero dnnkema al tí uj 
sep anonimaj herooj ankorañ tiel bravo de- 
fonda n taj la San k tan Colon: Dinvantig» de Es- 
peranto. 

■ Jenaj klarigoj konstatas la ankoraú oblan 
plinornbriĝon de «Nova Sentó 



.i* 
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Elementóla kurso: 40 lernantoj. 

Prakiika kurso: *25 lernantoj. 

■ Kurso speriala por infaninoj 10-1*2 jn- 
raj: 10. 

' A- 

Ce ĉiu klaso la entuzlasmo kaj lernemo 
mult obligas ¿u per kartoj ricevitaj, al ili 
atente montrataj, ĉu per ekskursoj kaj inte 
ranaj konkursoj do kartoj kaj gazetoj riee- 
vitaj. 

Tamen ni aparls nenion por intense pro- 
pagandi la novajn kursojn, car krom la 
grandaj r.flŝoj anoncantaj ilin kaj propaga n- 
diloj muralglueblaj diversspecaj, ni ankaü 
anoncis ilin sur la hlanka tolo de pie) gra- 
va kmrmatografejo enhavanta eirkaü 5 Onn 
personoj, método eflke rezultanta car ciufo- 
je multnombrigas la legantoj. 

Hatalantoj Esperantamantoj, imitu!- Jnko 

Sevilla . — Dum tleksep tagoj estisgastoj de 
nia urho gesroj Kyftembelt kaj ilia belega 
fllino Céoile, holandaj gesamideanoj venin- 
taj el Himlujo al nia lando por adiniri la 
ĉarmon ĝian kaj sam tempe propaganda por 
la XII.**. Ili vizitis ĉiajn nrtajoju kaj seviljaj 
sainideanoj akompanis kaj helpis ilin. 

Malfeliĉe S*ino Kyftembelt kaj la ¿arma 
Cécile je la 2. 11 tago do si a al veno malsaniĝ- 
is pro gripo. Asistís ilin nia samideaiio 
S-ro Joaquín Maciiuca, I). de U. E. A., kiu 
atingis resanigi tuj F-inon Kyftembelt kaj 
post kelke da tempo la patrinon gravo vun- 
dita de bronkoneüntonio. Ankaü poste mal- 
saniĝis S-ro Kyftembelt; sed ¿iuj, jam sana], 
je la 15. a forlasis Sovilla’n vojaĝinto al Ma- 
drido. La samideanaro ilin adiaúís en la sta- 
cidomo. 

La 7.an kunsidis la Grupo kaj S-ru Macliu- 
ea legis koudolencajn leterojn de <1 i versa] 
Grupoj kaj I- fílfiat it>j (Madrido, Valencia, 
Barcelona, Kordob», k. c.). 

La prezidanto S-ro [/.nardo bonvenis 
Ges-rojn Kyftembelt vizitontajn la sidejon, 
S-ro Kyftembelt dan kaa la korsalutojn kaj 
parolas por la XU, U kuragigante la Grupon 
nonti samideanon reprezentontan por la 
Kongreso. (Jui decidís fari ¿ion oblan por 
efektivigi la proponon tle S-ro Kyftemhejt. 



Oni decidís, kiel pasintaj jaroj, starigi 
esperantan budeton en la foirejo kaj don i 
al la publibaj lernejoj kvardek enirbiletojn 
por la plej studemaj geinfanoj. 

Fine, S-ro Kyftemdelt fotografía la kunve- 
n antoja. 

La Grupo povos liveri al Esp. kaj Esp. So- 
cíetoj po 7 pesetoj centón da broŝuretoj 
«Todo el Esp. y el modo de aprenderlo le- 
yendo una pequeña historia.* típedmeno 
10 centimojn. 

La Andaluzia Federado decidís okazigi 
la I V.“ Kongreson en Sevilla je la 18.“ de 
Aprilo proksima, en la liega Ekonomia So- 
cieto de Amikoj de la Lando, kaj petegas al 
ĉiuj federacianoj ĉeeston. La estraro invitas 
vin tutkore. 

Ankaü la Federado aprobis ke lakotizaj- 
ojn por 1920. Oni sendu al la sekretario 
S-ro Carlos Martínez (Estación Plaza de Ar- 
mas— Sevilla). La jarkotizajo estas kiiw pe- 
seto.— J. Machuca. 

* 

Villa nueva de las Minas {Serilhij. — Ci tie 
Esperanto promesas sukceson. S-ro Marmol 
malferinis kurson mnUenombre ĉcestata 
kun entuziasmo. 

Tarraza . — Oni fervore laboradas por gast- 
igí geinfanojn el Centra Eüropo, kaj la la- 
boro de éi tieaj Espéranoslo] promesas bo- 
llan sukceson. 

Zaragoza. -Gran dan sukceson promesas 
la laboron de la grupo «Frateco» pri resti- 
g&du dum somero de striaj infanoj en Zara- 
gozo certe plioi 200 geinfanojn oni gastigos. 

M 

Huesca .— Ci tie laboradas ankaü por la in- 
fanoj stiriaj kaj húngara] la ĉi tieaj esperan- 
tista] kaj oni celas Ínteres! la episkopon. 
Italdau en Huesca estos ankaü Klubo Esp. 

Fie)». - La samideanoj ele ĉi tiu urbo labo- 
ras poz sukcesi gastigi infanojn de Austrio 
kaj Ilungarujo. 

: EKSTER CANDA 

Nedtrlando. Hago. — ! .n K omítate por la 
XU.“ s enlace laboradas por la plej hona 
Hitkceso de nía Kongreso. La tasko de en lo- 
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¿iga komisíono aukoraú ne flniĝis, lamen 
provizore la minimumaj prezoj versujne 
estos; Tninsnoktado kmi mutenmanĝo 3 lio* 
renoj, tugmanĝo 2 ti. kaĵ vespermanĝo :i fl., 
tial 8 fl. po tago kaj persono. La Komisiono 
certe atingos uran^i komunajn tag-vespi*r* 
manĝojn. 

Ln ivomitato jam ricevis 301*65 florenojn 
kiol donacon knj de/.i rinde estas ke sumí* 
deanoj povantuj donacu laŭpove kiel oble 
plej balduŭ. 

La Komisiono por distraĵoj eilaboris la 
jenan progrunion, kies realigo okazos laŭ 
libera tempo permoSota de Kongreshiboroj 
kaj kan ven oj: 

1. ® Ekskmso per vaporboato de Leído» 
al la fama tKagermeer» (lago), 

2. ® Muzikvespero en la «Kurhaus» (cela 
marbordo). 

3. a I'iomenado tra la Haga Arbaro kaj 
vizito al la «Huís ten líoseli» (Pataco «le la 
Arbaro). 

4. a Vizito ¡il la Paepalaco. sekvota de vn* 

turado tía Hago per orn&mitaj trarnvetu- 
ttloj. : . . 



5. ® Koncerto en la llaga Arbaro. 

6. ® Balo en naciaj kostumoj. 



■ 

Estas neee.se ke la Esperantistoj hispan aj 
alkuru al la Komitato de la XII. a kiel eble 
plej baldaü per inondonacoj kvankam mal- 
grandaj, car ni devas konseii ke laXIL a est- 
os la firma paso en la triumfon, kaj ke «maro 
■ •>tas gutaro>; do, veráu vían guton (floren- 
on-peseton) almenaü en la kaskongreson 
ti uj kinj ne povas alígi kiel Kongresanoj, 
kiiji aliĝu la feliéaj monhavantoj. Por ĉeesti 
la Kongreson ne estas neceso multe da 
mono. 

•Jam aliĝis 63 persono] el 10 lando], kaj 
ttur unu el Hispan ujo. 

* 

Fin alando. — Jus aperis du gravaj verkoj 
(tradukajoj) La Botistnj kaj Huíalo pri la 
domo Heiskila. En la ¿efurba universitato 
estas ínstruata Esperanto, kie funkcías spe- 
eiala Esp. -Instituto. En la kamparo múltalo* 
loke estas kursoj. 






ZAIENHOFA F E O E R A C 1 0 

* í , • « ¡. ... 

Celos umiigi Esperen listo jn kaj progresigi Esperante», kaj por ĉi tío 
as olicialnn omauon. 



i * i • « 

Hispana Esperantista 

1LUSTRITA REVUO AI O X ATA 

k i mi rice vos senpagc Prutektautaj Zamenhofanoj kaj Proiektantoj , kiel 
esperan tujojii aliuju laü elile. For efektivigi la celon. Hispana] Protek tanta j 
Zanienhofaiioj pagas kvar pesetojn, jare; fremdaj Protektantaj Zamenhofan- 
oj, du spesiHtlojn jan-. Protek tatito) estas Esperantistoj hispana] aü fremdaj, 
kinj, pro cirkonstmicoj, ne volas nkecpti la noinon Zatnenhofano, kaj pagas: 
I» hispa nnj, keia pesetojii: la fremdaj, du Sm . 400 s. Senda kotixajojn post- 
mándate aü respondkupone. 

Estas kolektoj déla jaroj 1917 kaj 1918. 

Senda la kotizajoj a, originalojn, revuojn, kaj ¿ion pri Esperanto al 
S-ro Julio ĵrtangada J(osenórn, Komandanto de la Infantería Regimentó 
* Galicia » 19, Jaca (Quesea) dfispanujo. . ’ i 







* 















ANONCFAKO 



Senpaga por la membroj deZamenbofa Federaeio knj ĝiaj protektantoĵ 



‘ 

I , 



La lerna ntoj cle unugrada kurso esper- 
anta ¿e «Apl.cc Esperan ta Grupo» (ViaMa- 
sague, 55. Sabatlell. Hispan ujo) akceptas ko- 
resnondadi kun okster-kaj onlamlaj gesa- 
midennoj per leteroj kaj ilustritaj poŝt- 
karioj. 

i» 

Jako Claramunt Mariano Aguiló, 07, Bar- 

<r * 

celono (llispanujo).— Deziras korespondadi 
kun fremduloj por siaj lornantoj. Kepre kaj 
tuj respondas. 



S-ro Roberto Maraury, Delegito de U.E. A, 
Santo Domingo, H, Humea (Hisp.). — Deziras 
interŝanĝadi ĉiajn revuojn anglajn (artaj. 
komercaj, jliistritaj, teĥnikaj) kontraŭ his- 

Jfc. 

panaj. Ciam tuj respondas. 



S-ro Johano Serra, strato Cervantes, 8. 
Tarrasa (Hispan ujo).— Deziras interŝanĝi le- 
tcrojn aŭ poŝtkartojn kun gcospcrantistoj 
el ĉiuj landoj. 



Antonio Marmol el Villamtevu de las Minué 
(Sevilla - Hispanujo), deziras korespondadi 
p. k. i. kun ¿iulandaj gesamidi-anoj. 



Isidoro Díaz el Tocino (Sevilla-Hispariujn) 
deziras Ĵtiterŝanĝi i. p. k.kun fremduloj. 

i 

S-ro Sillón io Pintado, en Baltaaas (Provín- 

í ^ # * 

eo Falencia). Hispan ujo. Deziras korespem- 
dadi kun geiustruistoj pri pedagogiaj proco - 
doj kaj lenteja movado, tial ke li, kiel re- 

daktoro de grava Jurnalo, raportos pri tiuj 

* 

aferoj. Xepre kaj tuj res pon dos. 



Juan Calahorra. Strato Balenchana, 3, 
kvastado (Prosperidad), Madrid (Hispanu- 
jo). Korespo miados pri muziko. 



Adolfo Oberrotman. Va rao vio, strato 
kzak Przedm, 10 (PoLujo).- Deziras repro- 
zenti eksterlandajn firmojn por Polujo, Li- 
tonio kaj Galicio, pri ¿iuj specaj komercajn 
infonnojn pri ĉiuj komerclokoj polaj. Fila- 
telistoj (levos sin turdial mi! 



Gerardo Fernández Pérez.— Deziras ko* 
respon dadi kun esperantistaj tajloroj pri 
vesttondarto. Str. Cabestreros, 3, 2.°. Madrid 
(Hispanujo). 



K0MEKC18T0J KAJ INDUSTRIISTOJ 

Ĉti vi volas vendí viaj komercajojn kaj indusiriajojn? Skrilm al 

S-roj Serrano kaj Obregón 

* 

Strato G. de los Ríos, 40 .-CORDOBA (Hispanujo) 

komisiisto kíii lia vas seriozan kaj gravan klientaron. 



Tip. Calle de San Lucas, 5.— Madrid 



